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A táp szellemi és anyagi 
részére vonatkozó ósszei 

dolgok a szerkesztőség és 
kiadóhivatalba intézendők.

A szerkesztésért feíelős: Hollósy János. Telefonszám: 141. Laptulajdonos: a Nyomdarészvénytársaság.

Angol ópium.
Valami nincs rendben, mondja 

Gustave Hervé — valahol nem jól mű
ködik egy kerék a katonai szervezet 
óriási gépezetében. A franciák népszerű 
antimilitaristája a háború óta megsze
lídült, behódolt a szoldateszka-szellem- 
nek és letompitott élű kritikájának is 
szárnyát szegi a párisi cenzúra. Ami 
tehát Hervé tollából nyilvánosságra jut, 
úgy tekinthető, mint a francia nép lelki
ismeretének halkitott, szordinós hábor
gása. Hervé a kilenc hónap óta csak
nem egy helyben veszteglő francia had
sereg sikertelenségének okait kutatja és 
a kérdésekre nem tud választ találni.

A francia katonáról maga a német 
is elismeri, hogy kitűnő, szívós, vitéz. 
A nehéz germán ágyuk gyilkos tüzében 
is helyén marad, nem hátrál, ha szárny
harcra kerül a sor, elkeseredetten védi 
az anyaföldet, százezrek életével fizetett 
eddig és rengeteg áldozat vár még rá. 
A német mégis ott van a Champag- 
neban, a Maas és Mosel között, Arras- 
nal, egy tapodtat sem enged s ha ma 
elfoglalnak tőle egy sor lövészárkot, 
nolnap biztosan visszafoglalja, az ellen
ség részleges támadásait kegyetlenül 
tapossa szét s marad rendületlenül fran
cia földön.

így tart ez tizenegyedik hónapja. 
Joffre Marne-menti sikerét, mellyel a 
nemeteknek bezudulását feltartóztatta, 
aprólékos, de annál véresebb csatáro
zások követték, a franciák vesztesége 
oly szörnyűséges, hogy még ma sem 
mernek veszteségi listát kibocsátani és 
bizonyára sok ezer Hervé kérdezi: miért 
ez a rettentő sok áldozat, véreink hul
lása, fiaink veszte? A német, aki Bel
giumban, Orosz-Lengyelországban, Kur- 
iandban és Galíciában kolosszális csa
pásokat osztogat ellenségei között, 
nem hátrál Észak-Franciaországban, bá
mulatos erővel áll pozícióiban s bizo
nyos, hogy mihelyt másutt végez, itt is 
lesújt a csontos germán ököl.

Ez a félelem reszket ki Hervének 
kétségtelenül hazafias Írásából. Nem ott 
a hiba, ahol ő keresi, hogy a generá
lisok nem állnak a rohamozó csapatok 
élén kivont karddal, — hiszen a néme
teknél is hátulról dirigál a vezér 
hanem az a franciák véresen nagy ka
tasztrófája, hogy az angol szédités ha
lálosan fojtogató karjaiba zuhantak. Az 
angol épugy gyűlöli a franciát, mint 
ahogy gyűlöli a németet, ha a keres
kedelmi érdekeit keresztezve látja. Sőt 
valójában az egész háború arra van 
nála alapítva, hogy ellenségeit és en- 
tente barátait egymással gyöngítse, mig 
ő szigetországában úgyszólván páholy
ból nézi az eseményeket. De a francia 
ezt nem látja be és szívja a végzetes 
ópiumot, amit az angol kalmárkéz cinikus 
mosollyal töltöget neki.

Döntő csata folyik egész Galíciában.
A németek előnyomulnak Kovnóban.

Döntő harcok Galíciában.
Orosz hadszíntér:
Galíciában a szövetséges csapatok 

támadása következtében csaknem az 
egész arcvonalon heves harcok fejlőd
tek ki.

József Ferdinánd főherceg hadse
regének csapatai Sieniava elfoglalása 
után, a San keleti partján, északi és 

1 északkeleti irányban nyomulnak előre. 
Piskorowice kastélyt és majort tegnap 

■ rohammal elfoglaltuk; számos foglyot 
ejtettünk.

Mackensen vezérezredes hadserege 
elkeseredett harcok között Rakowicetői 
kétfelől és Polesznyce irányában nyo
mul előre. Hozzá csatlakozólag Boehm- 
Ermoli tábornok csapatai az oroszokat 
Moscyskától keletre és délkeletre tá
madják, ahol uj ellenséges állások fe
dezik a Grodek felé vezető irányt.

A felső Dnyesztertől délre nagy 
orosz erők tartják a Mikolajowi Zyda- 
cowi és Haliczi hídfőket Linsingen had
seregének előnyomuló szövetséges csa
pataival szemben, mig a folyó mentén 
lefelé Pflanzer-Baltin csapatai Nizniow 
és Cerpelica előtt állnak és az elfoglalt 
Zalescykit az oroszok minden támadd 
sával szemben tartják. E hadsereg egyes 
részei Besszarábiában a Dnyeszter és 
a Pruth között az ott álló orosz erőket 
újból visszavonulásra kényszeritették és 

j azokat Chotyn felé és a Pruth mentén 
visszaszorították.

A galíciai harcokban a junius 12-ike 
í óta beszállított foglyok száma ismét 
I néhány ezerrel emelkedett.

Olasz hadszíntér:
Az olaszok újabb kísérletei, hogy 

Tolmeynnélés Plavánál állásainkhoz kö
zeledjenek, ismét sikertelenek maradtak. 
Tegnap az Isonzo-arcvonal egyes sza
kaszain nyugalom uralkodott. Egy olasz 
parlamentair által tolmácsolt azt a ké
rést, hogy a halottak eltemetése céljából 

J tüzet szüntessünk, katonai okokból elu- 
I tasitottuk.

A karinthiai határon stájer nép- 
I fölkelés rohammal elfoglalta a Plöcken 

szorostól keletre, a Kis Pált és itt az 
ellenségnsk három ellentámadását a ha
tár felé visszaverte.

A tiroli határon az ellenség állá
saink ellen előretört és eredménytelen 
tüzérségi tüzelést folytat. Egyik határ
ponton egy csendörörs saját veszteségei 
nélkül visszavonulásra kényszeritett egy 
olasz századot és 58 olaszt foglyul ejtett.

Hőfer, altábornagy, 
a vezérkar főnökének helyettese.

Elfoglaltuk Mosciskát
Seregeink a grodeki vasútvonalon.

Berlin, jun. 16.
Nyugati hadszíntér:
A franciák tegnap újabb vereséget 

szenvedtek. A junius 13-án szenvedett 
súlyos veszteségeik ellenére áttörési kí
sérletüket a lievin—arrasi fronton nagy 
szívóssággal folytatták. A rettentő meny- 
nyiségü lőszer felhasználásával előké
szített és sűrű sorokban előre hullámzó 
francia támadások derék csapataink tü
zében az ellenség legsúlyosabb vesz
teségei mellett kivétel nélkül ismét ösz- 
szeomlottak. Moulin sous Touventtól 
északnyugatra (Soissonstól északnyu
gatra) még nem sikerült a junius 6-án 
elvesztett árokrészeket visszafoglalni. A 
Champagneben Perthestől és Le Mes- 
niltől északra a harc helyenként ismét 
feléledt anélkül, hogy az ellenség előnyt 
tudott volna kivívni. Vasárnapa leffinghei 
templomot (Ostendétől délnyugatra) a 
polgárság istentisztelete alatt ellenséges 
tüzérség ágyuzta. Több belga polgári 
egyén megsebesült. Tegnap Karlsruhe 
nyílt városra, amely a hadszíntérrel 
semmiféle összeköttetésben sincs és a 
legcsekélyebb mértékben sincsen meg
erősítve, egy ellenséges repülőgépraj 
bombákat dobott. Amennyire eddig is
meretes, tizenegy halott és hat sebesült 
polgár esett a támadásnak áldozatul; 
katonai kárt természetesen nem okoz
hattak. Egyik hadi repülőgépünk egy 
ellenséges repülőgéprajból kilőtt egy 
repülőgépet. Akik rajta ültek, meghaltak. 
Egy másik ellenséges repülőgépet Schir- 
mecknél leszállásra kényszeritettünk.

Keleti hadszíntér:
Saviétól nyugatra német csapatok 

rohammal elfoglalták Dauksze falut és 
azután két-három orosz ezrednek több 
ellentámadását visszautasitották. Négy 
tisztet és ezerhatszázhatvan főnyi legény
séget elfogtak. A mariampol — kownói 
országúitól délre és keletre újabban el
foglalt állásainkat tegnap jelentékeny 
ellenséges erők ismételten eredményte
lenül támadták. A lipowo—kálváriái 
arcvonalból előretörtünk, behatoltunk 
az orosz arcvonalakba és elfoglaltuk a 
legelői lévő árkokat. Az Orzycnái is 
sikerült csapatainknak Jednorozec falut 
(Chorzeletől délkeletre), a Cervona Go
rát és az attól keletre levő hidat ro
hammal elfoglalni. Ezen a helyen eddig 
háromszázhuszonöt oroszt fogtunk el. 
A Bolymowtól északra lévő betörési 
pontunk elleni ellenséges támadások 
meghiúsultak.
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Délkeleti hadszíntér :
A junius 13-iki és 14-iki csatában 

Mackensen vezérezredes hadserege ál
tal megvert ellenségnek nem sikerült 
az előkészített hátsó állásaiban Jawo- 
rowtól északnyugatra lábát megvetnie. 
A ellenséget mindenütt visszavetettük, 
ahol szembefordult velünk. A hadi
zsákmány növekszik. Az erélyes üldö
zés a przemysl lembergi vasúttól délre 
levő orosz csapatokat is visszavonulásra 
kényszeríti. Von dér Marwitz tábornok 
csapatai tegnap elfoglalták Mosciskát. 
Linsingen hadseregének jobb szárnya 
rohammal elfoglalta Jezupoltól nyugatra 
lévő magaslatokat, lovassága pedig el
érte a Mariampoltól délre levő vidéket.

A legfőbb hadvezetőség.

Szerb-olasz marakodás.
Genf, junius 16. A Journal jelenti 

Nisből, hogy a szerbek Elbasszánból 
nagy csapatokat vittek Durazzo felé és 
a tengerpart irányába. Szerbia nem 
fogja meg engedni, hogy Olaszország 
Durazzot megszállja.

Kiélesedett helyzet Románia és 
Oroszország között.

Amire eddig még gondolni is merész
ség volna, a helyzet kezd kiélesedni Orosz
ország és Románia között. Besszarábiát 
kiüritik az oroszok, minden embert befog- | 
nak katonának és már a hatóságok is útra- 
készen állanak.

Az orosz lapok is megváltoztatták az 
eddig hangot Romániával szemben. Eddig 
igazán becézgették Romániát, most egy
szerre rátámadnak. A mézes szavak most 
inkább Bulgária számára készülnek.

Az alábbi távirat hü képét adja a hely
zetnek :

Az oroszok esztelen gőgjének mégis 
csak sikerül teljesen kiirtani Romániából 
a russzofilizmust. Óriási megdöbbenést kel
tett egyszerre egész Romániában a Brzse- 
vija Viedomoszti pétervári félhivatalos lap
nak egy cikke, amely igy hangzik :

^Románia követelései nagyon súlyo
sak, Románia szálljon le arról a felhőma
gaslatról, ahová Bratianu politikája emelte. 
Romániát az alázatos, kérő, illedelmes hang
jára kell tanítani.

A hang, amelyen Bratianu a tárgya
lásokat vezette eddig, nem illedelmes. Ha 
majd Bratianu belátja hibáját, {lesz ;án annyi 
esze, hogy letegye a felséges pózt és el
megy Kanossába és könyörögni fog, hogy 
bocsássák meg dölyfösségét és legyenek 
szívesek megengedni, hogy obuluszával ő 
is hozzájáruljon a szent hármas entente 
ügyéhez.

A kesergő cikk óriási kavarodást idé
zett elő egész Romániában és minden párt
ban. Az elkeseredés és önérzet hangja szó
lalt meg ellene Románia minden valamire 
való lapjában. Tiltakozás, fenyegetőzés árja 
indul meg a pöffeszkedő moszkovitizmus 
ellen. Most erős áramlat indult meg újra 
a háborúért, de most nyíltan, elszántan kö
vetelik a háborút Oroszország ellen, a 
russzofillek pedig meglapultak. Ilyen ha
tásra ez a csorda nem volt elkészülve.

A lapok, amelyek eddig a szigorú tár
gyilagosság hangján Írtak, most a szenve
délyek szuperlativuszán követelik a háborút 
a cár birodalma ellen. x

A Seara, Bratianu miniszterelnökhöz 
közel álló lap ilyképen elmélkedik az orosz 
újság hallatlan arroganciáján :

S az orosz sajtó ép akkor merészel 
igy Írni rólunk, mikor a kozák csürhét Ga
líciában megsemmisítették, amikor Miklós 
nagyherceg csapatai a földet túrva, szalad
nak már 30 nap óta, amikor nincsen olyan 
orosz sereg, mely valamire való csatát ki
bírna. Most ellehet képzelni, hogy imának j 
az orosz layok, ha győznének, hát még ha ' 
Konstantinápolyi elfoglalnánk. Romániának 
az orosz pénzen kitartott és a demoralizált 
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franciabarát ágensektől félrevezetett közvé
leménye végre magához tért s most belátja 
végre, hogy Románia számára a szabadu
lásnak csak egy útja van : semmikép sem 
Oroszországgal, mindenkor ellene. Köztünk 
és Oroszország között nem lehet barátság. 
Mi nem lehetünk egyebek, mint vagy rab
jai, vagy örökös ellenségei.*

Az oroszok újabb hangja alaposan 
megnyitotta a tevékenység útját a »Bessza- 
rábiai Ligának*, a Brzsevija Vjedomoszti - ■ 
nál jobb reklámot senki sem csinálhatott 
neki.

Vers a körülzárt PrzemyIsbőL
Egy megkésett levél.

Érdekes levelet hozott ma szerkesztő
ségünknek a posta. Papp Dezső őrmester 
irta még február 20 án Przemyslből s a 
Fliegerpost pecsétje is rá van ütve. A levél 
valószínű története az lehet, hogy a repülő
gépet, mely a leveleket hozta volna Przemysl
ből, az oroszok lelőtték s a leveleket — 
miután sem megsemmisíteni nem akarták, 
sem pedig hozzánk eljuttatni nem tudták 
— valamely községházán helyezték el. Most 
aztán ráakadtak előnyomuló csapataink s a 
leveleket rendeltetési helyükre küldték. Igy 
kerülhetett ennyi kaland után szerkesztő
ségünkhöz a levél, melynek küldője talán 
már rég Szibériában van szomorú hadifog
ságban. A rendkívül érdekes sorsú és tar
talmú levelet itt közöljük :

Tekintetes Szerkesztőség !
Azt hiszem, nem lesz érdektelen, ha 

a harctér magyar irodalmából egy pár soros 
versecskét küldök azért, hogy az otthoniak 
is tájékozva legyenek arról a véleményről, 
amellyel itt mi eltelve vagyunk irányukban.

A Kárpátok
Állj ! ne tovább ! tapodtat sem ! Itt a Magyar határ! 
Ezer éves harci erény vigyázni ide jár.
Nem védi más, csak egyedül mit Isten alkotott, 
Szentelt földre hős Nemzetet ezer éve rakott.

Ne tovább hát, vissza innen muszka zsarnok horda ! 
Innen beljebb Kárpátoktól van a Magyar Haza ! 
Magyar Haza minden fia éltét áldozni kész, 
Ha Hazáját környékezi bármely oldalról vész ’

Azt gondoltad, mind itt vagyunk Przemysibe zárva. 
Odahaza csak asszony van, ki özvegy s árva 
Tévedsz nagyon, ha azt hiszed, hogy megijednek ők. 
Megmutatták réges-régen, hogy kik az egri nők.

Valamennyi magyar asszony, mind egy anya lánya, 
Dicső hazánk, Magyarország szülte a világra !

Tudd meg tehát zsarnok muszka, hol Kárpátok állnak, 
Elszántsággal, őserővel, testvéreink várnak.
Megvédik ok szép Hazánkat zsarnok horda ellen, 
Magyar Hazán győzedelmes nem lehet az ellen. 
Przemysl, 1915. február 2. Papp Dezső őrmester.

Küszöbön a döntés.
Morath őrnagy a Berliner Tageblatt 

hasábjain Küszöbön a döntés Keleten cím
mel a többi között a következőket Írja: 
Legészakkeletibb hadvezetésünk az offenzív 
gondolatától csak akkor távolodott el, ha 
a körülmények okosabbnak mutatták nem 
áldozatokkal kierőszakolni azt, amit alkal
mas időben ez áldozatok nélkül a hadve
zetési művészet elérhet. Most a Libau és 
Mitau között lefolyt harcok biztosították a 
balszárny szabadságát. Szavle vidékén az 
előnyomulás délkelet felé tért nyert. A 
Kovnó felől fenyegető veszély megszűnt. 
A német, osztrák és magyar támadás észre
vehetően északkelet felé halad előre. A 
kárpáti hadseregnek volt ez a sakkhuzás 
fenntartva. Przemysl meghódítása után a 
hadseregek kelet felé kissé meglazították 
kötelékeiket és a menekülő oroszokat észak 
felé szorították. Itt Péter Ferdinánd főherceg 
serege fogadja őket. A német seregek elől 
a széles orosz sereg kelet felé vonul vissza, 
szorítva Böhm-Ermolli és Linsingen sere
geitől, amelyeknek egyes előcsoportjai egy
séges szempontok szerint előremennek. A 
grodeki tóvidék az oroszok utolsó nagvobb 
arcvonal állását tehetné lehetővé, de veszé
lyezteti az orosz arcvonalat Pflanzer-Baltin 
eredményes előnyomulása a Dnyeszter és 
a Pruth között. Az oroszokat harapófogó
szérűén szorítjuk. Mindezekben a tények
ben meghatottan észlelhetjük a sors gigan
tikus döntését.

A Kecskeméti ipartestület elnöksége 
a sebesült katonák megvendégelésére gyűj
tést indított, melynek eredménye a következő:

Csősz József ivén adakoztak: Mayerfi 
Zoltán 20 kor., Csősz József 20 kor., Laczy 
Sándor, Szappanos Mihály, Pintér Antal, 
Buczkó Mihály, Rankov József, Szánd Já
nos 5—5 korona, Kovács József 10 kor . 
Tercsi István, O. Kovács János, Tóth Mi
hály, Reiner Ignác, Reich Vilmos 5—5 kor. 
Borbás Béla, dr. Angyal Vidor 10—10 kor., 
Deák Sándor 2 kor., Oy. Papp József 3 
kor., Deák Lajos 4 kor., az Iparossegédek 
Szállójában egy asztaltársaság 10 kor.

Szappanos Mihály ivén: Kolin Sám
son, Tóth István 2—2 kor., Ambrus Ferenc 
5 kor., ifj. Kun Antal 2 kor., Beregszászi 
Zsigmond, ifj. Ambrus János 1 1 kor., 
Pálinkás Mihály, Végh Kálmán, Kovács 
Lajos, Kürti Lajos, ifj. Bíró János, Elefánti 
Miklós, Kelemen István, Tóth István, Biró 
Sándor 2 2 kor., Tresz Sándor, Kovács 
László, Ambrus János, Kardos Pál, Szűcs 
Lajos, Kocsis Pál 1 1 kor.

Deák Lajos ivén-. Héjjas Pál 1 kor., 
Osvald Antal 20 fill., Kovács István 1 kor.,
I. Kovács János 20 fill., Hancsik János 20 
fill., Gyulai János 40 fill., Dénes Károly 1 
kor., Bencsik Elek 50 fill., Molnár Meny
hért, ifj. Elefánti Lajos, Fehér István 1 1 
kor., Baranyi Kálmán 20 fill., Domokos 
Ferenc 10 fill., Szilágyi Gábor 20 fül., Ven- 
driczki János 40 fill., Balogh László, Sütős 
István 10 10 fill., Győrfy Károly 2 kor., 
ism. Osvald Antal 20 fill.

Kovács Lajos ivén: Kovács Lajos 5 
kor., özv. Benkő Sándorné 4 kor., özv. Kiss 
Sándorné, N. N. 1 1 kor., Rimóczy János. 
Sántha János 2 2 kor., Bergl János 3 kor., 
Harsányi Sándor, Zsigmond Teréz, Zsig
mond Sándor, Zsigmond Nándorné 2 2 
kor., Kun Antalné 60 fill., Kovács Jánosné. 
Schulcz Jánosné, Salamon János, Kolin 
Sámson 1 1 kor., D. Kovács Mihály 60 fill.

Kiss Mihály ivén-. Klein Ella, Almási 
József, Gyönyör József 2 2 kor., Bata 
István, Csapó Sándor, Héjjas István 1 1 
kor., Tóth István 2 kor., Csikai Imre 1 kor.. 
Reich V. és Társa 2 kor., Szénási Dezső. 
Farkas Józsefné 1 1 kor., Kiss Mihály 4 kor.

Kozma András ivén-. Végh Zsig- 
mondné 1 kor., Domokos Ferenc 3 kor., 
Tóth István 1 kor.

Szánd [ános ivén: Szabó János 120 
kor., Csikay László, Augner Fülöp, Burián 
László 2- 2 kor.

O. Kovács János ivén: Kovács Antal 
2 kor., Boskó Vilmos 1 kor., Hubert János 
50 fül., Lipóczi Sándor 2 kor., Szablics 
Mihály 1 kor.

Martinkovics János ivén: Bognár Já
nos, Deim Gusztáv, Harkai János, Cson
tos Mihályné I 1 kor., Sutusné 40 fill.. 
Bencsikné 20 fill., Magyar Pálné 40 fill., 
Nagy Mihályné 1 kor., Bakonyi Zsigmondné 
30 fül, Almási Pálné, Mészáros Lászlóné 
20 -20 fül., Laczi Mihályné, Csermák Já
nosné 1 1 kor., Domokos Teréz 2 kor . 
Horváth Mihályné, Nagy János 40 -40 fii!., 
Nyulné 20 fül., Kiss Imre 40 fill, I. Kovács 
János 20 fül., Virág György, Szabó Sán
dor, Liter Gyula 1—1 kor., Varga Sándor, 
Laniscsák László 2 2 kor.. Rozsiné 10 fill.. 
Kerti Ferenc 1 kor.

Somogyi István ivén: Somogyi István 
20 kor., Fehér Mór, özv. Körmöczy Edéné. 
Klein Aladár 5 5 kor., Deim Gusztávné 
10 kor., Harkai János, Olajos Lidiké I 1 
kor., Tánczos János 2 kor., özv. Zsebi 
Ferencné, özv. Herczegh Pálné, Tóth An
tal, Bognár Mariska, Balog Ilonka, Pataki 
Elek, N. N. 1 1 kor., Keresztes László 2 kor.

Fazekas Zsigmond ivén: Fazekas Zsig
mond 5 kor., Faragó Ferenc 2 kor., Soós 
Ernő 40 fill., Szakolczay József 5 kor., Ba 
logh János 20 fill., Szeleczky N. 40 fill., 
Sárközy Sándor 20 fill., Laczy Ferencné 1 
kor., Goldmann Ferenc 2 kor., Ujváry Pál 
2 kor., Kókai Sándor 24 fill., N. N. 1'20 
kor., Jankovics László 60 fül., Csorba Már 
tón, id. Rigó Lajos 2 2 kor., Szili József 
1’50 kor., Faragó Sándor 1 kor., Körösi 
János 2 kor., Reininger Jakab 20 fill., Hi
deg Pál 1 kor., Tiringer Ferenc 5 kor., 
Szabó József 4 kor., Lengyel és Társa. 
Merkadó Gyula, Kelő István, Biró Zsig- 
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mond 1 1 kor., Varga Sándor 2 kor., 
Leicht István, Mészáros György, Varga 
László 1 — 1 kor.

Bátori István ivén: Bátori István 5 
kor., Politzer Sándor 1 kor., Jakly Vince 
2 kor., Bienszák János, Garaczy János, 
Hajtó Teréz. Kecskeméti József Gőzmalom 
2—2 kor., Goitein 1 kor., Kézmárszky Ká
roly, Bende Gergely 2—2 kor., Fekete 
László 1 kor., N. N. 2 kor., N. N., Stefano- 
vics Gyula, jákubecz József, Oröber Má
tyás 1 1 kor., Nagy Gergely 10 kor., K. 
K. 1 kor., Csonka Jánosné, Buzsik István 
2 2 kor., N. N. 1 kor., Igács Sándor, Vá
rad! Mihály 2—2 kor., Risztics Koszta 5 
kor., Tokk Gábor 5 kor., Hajnal Jánosné 
2 kor., Zaboretzky Ferenc 5 kor., Fuchs 
Lipót 1 kor., Holmann János 5 kor., Nagy 
Mihály 1 kor., Kovács László 2 kor., Faze
kas Ferencné, Schlézinger Vilma 1 1 kor., 
Mezey Pál, Major János 2 2 kor., Sándor 
János 5 kor., Dudvay Károly 1 kor.

A gyűjtés összege 474 kor. 7 fillér.

Megérkeztek a 94-esek.
Ma reggel 8 óra fájón hangos katona

zene verte fel a Körösi-utcát. A nálunk 
ritka muzsikára egyszerre népes lett az 
utca és kiváncsi fejek nézték a nagy be
vonulást.

A cs. és kir. 94-ik gyalogezred pót
zászlóalja érkezett Kecskéméire. Fogadta
tására megjelentek a polgárság képvisele
tében a városi tanács tagjai a polgármes
terrel élükön, a katonaság részéről Tömöry 
huszáralezredes és katonai állomásparancs
nok vezetése alatt a helyőrség tisztikara és 
a 13. sz. huszárezrednek egy diszszázada 
Szilágyi huszárkapitány vezénylete alatt.

Mikor vonataik berohogtak, hatalmas 
aien -nal üdvözölték Kecskemétet. Nem 

tudják még a helyes kiejtést, de majd meg
tanulják.

A vonat előtt felállott velők érkezett 
zenekaruk s eljátszotta a Rákóczi indulót 
és a Wacht am Rheint. Ezután magyar, 
osztrák és német zászlók alatt bevonultak 
a városba. A tisztek és több katona csákó 
ján ott ékeskedett a virágok közt a piros- 
fehér-zöld szalag.

Néhány tisztnek a mellén ott ragyo
gott a harctéren szerzett Signum laudis, 
vaskereszt stb. A legénység között is szá
mos katona akad, aki vitézségi éremmel 
dicsekedhet.

A piactérre érkezve, felállott az ezred 
és a polgármester néhány barátságos szó
val üdvözölte a vezénylő tisztikart, mire a 
legidősebb kapitány válaszolt németül, hogv 
bár magyarul nem tudja a szives üdvöz 
letet megköszönni, de a tolmácsolásra nincs 
szüksége, mert magyar helyőrségekben már 
megtanult annyit magyarul, hogy a magyar 
szót megérj s megköszönve a szives fogad
tatást, kérte a városi hatóság és lakosság 
további szives jóindulatát.

A piactér közönsége természetesen 
mind összefutott a parádéra s egyszerre 
száz meg száz szál virágot nyújtottak a 
fehér-parolis katonáknak. Virággal eresz
tették el őket hazulról, virággal fogadta 
őket Kecskemét, amint a derék fiúk meg is 
érdemlik

Igaz örömünkre szolgál, hogy ezt a 
derék ezredet városunkban üdvözölhetjük. 
Elénk emlékezetünkben vannak még a sa- 
báci harcok, melyekben ezen ezredek német
morva fiai a mi 38. ezredbeli kecskeméti 
fiainkkal vállvetve hősiesen harcoltak a szer
bek ellen. Vitézségüknek Galíciában is fényes 
tantijeiét adták, hol Baligrodnál tízszeres 
ellenerővel szemben sikerrel helyt álltak, 
majd utóbb Sambor mellett hészeres ro
hammal támadták az oroszok állásait, mig 
azokat elfoglalniok sikerült.

Örömmel üdvözöljük tehát ezen derék 
ezred vitéz fiait és kívánjuk, hogy jól érez
zék magukat a mi városunkban.

— A községi iskolaszék ülése. 
A községi iskolaszék f. hó 17-én d. u. 5 
órakor a városháza bizottsági termében 
ülést tart, melyre az iskolaszék elnöke a 
[agok megjelenését kéri. Az ülés tárgya: 
1 ályázatok hirdetése és folyó ügyek elin
tézése.

Rendkívüli közgyűlés a drágaság miatt.
Nagyszámú th. bizottsági tag rend

kívüli közgyűlést kért és a következő in
dítványt terjesztette be:

Indítvány a drágaság enyhítése, ille
tőleg a közélelmezés megjavítása tárgyában.

1. Intézzen a th. közgyűlés sürgős fel
iratot a kormányhoz:

a) a Kecskeméten lefoglalt tengeri 
feleslegnek a város részére leendő áten
gedése iránt hizlalás céljaira,

b) állapítsa meg az egész országban 
minden közszükségleti cikknek az illető vá
ros viszonyainak megfelelő maximális árát,

c) rendelje el, hogy a városok saját 
élelmezésére szükséges élelmicikkeket a ma
guk részére visszatarthassák és csak a feles
leget engedjék kivinni.

2. Válasszon a th. közgyűlés 10 tagból 
álló közélelmezési bizottságot, mely bi
zottság :

a) állapítsa meg hetenként minden | 
élelmicikknek maximális árát,

b) szigorúan ellenőrizze úgy a piacon, 
mint a város egész területén a közélelmezés 
javítását célzó határozatok betartását.

3. Mondja ki a th. közgyűlés, hogy 
mindaddig, mig a kormány a beterjesztett 
indítványoknak megfelelő intézkedést nem 
tesz, a város területéről — hizlalt liba ki
vételével szárnyas állatokat, tojást, zöld
séget és főzelékfélét kivinni nem szabad.

4. Viszonteladók gyümölcsfélék ki
vételével reggel 8 óra előtt semmiféle 
élelmicikket nem vásárolhatnak.

Felhívás
Kecskemét háztulajdonosaihoz!

Két mosztári előkelő és tekintélyes 
polgár, név szerint Ibrahim Effendi Ri- 
bicza és Mohamed Cemalovics tizenöt 
jómódú mohamedán család nevében azt 
a kérelmet terjesztették elő, hogy arra 
az időre, amig Mosztár a hadszíntér 
körzetébe esik, szeretnének saját költ
ségükön Magyarországon lakni. Esetleg 
ötven-hatvan, talán száz ilyen család is 
eljönne, főleg nők és gyermekek.

Megbízható értesítést kaptunk arról, 
hogy a m. kir. Belügyminisztérium az 
akciót helyesli és erkölcsi támogatásban 
részesíti.

Azzal a kéréssel fordulunk azok
hoz a háztulajdonosokhoz, akiknek üres . 
lakásaik vannak, jelentsék be nálunk, 
hajlandók lennének-e a háború tarta
mára lakásaikat méltányos áron ezek
nek a török atyánkfiainak bérbe kiadni. 
Előnyben részesülnek az olyan házak, 
amelyekben több család helyezhető el.

A jelentkezéseket számba veszi és 
a fontos, hazafias ügyre való tekintet
tel teljesen ingyen közvetíti a

Kecskeméti Lapok.

Telefon I<1 NAPI HÍREK. Telefon 141

Szerkesztőség és Kiadóhivatal I. k. Arany lánus-utca 8
Naptár: 1915. év, junius hó 17., csütörtök. 

Róm. kath.: Rainer hv. — Protestáns: Rainer.
Görög-orosz: 1915 év. junius hó 4., Metróién 

patr. izraelita: 5675. év. Thamusz 5. — Napkelte 
4 óra 4 perc. — Napnyugta 7 óra 58 perc. Nap- 
nosz za 15 óra 54 perc. - Holdkelte 8 óra 21 perc 
reggel. — Holdnyugta 10 óra 57 perc este. Első 
negyed 20-án, 3 óra 24 perc délután.

Időjárás: A központi rneteorologiai Intézet 
Kecskemétre érkezett jelentése szerint a következő ide 
várható Hűvös, helyenként csapadék, vagy ziva
tarok.

Ui ügyosztály a közoktatás
ügyi minisztériumban A vallás és köz
oktatásügyi minisztériumban az elemi isko
lák ügyeinek intézésére uj ügyosztályt állí
tanak fel.

Sebesültek érkezése. Ma dél
előtt Q órakor újabb sebesült transzport 
érkezett Kecskemétre. A sebesültek száma i 
48 súlyos, 261 könnyebb a mi és 24 köny- j 
nyebb sebesült az orosz hadseregből.

Pest vármegye közgyűlése. 
Pest vármegye tegnap tartotta nyári köz
gyűlését, melyen Ráday Gedeon gróf főis
pán elnöki megnyitójában megemlékezett a 
külpolitikai helyzetről s törhetlen reményét 
fejezte ki csapataink győzelmében. Ezután 
Keglevich Gábor gróf indítványára pedig a 
királyhoz hódoló feliratot intéztek, kifejez
vén a súlyos időkben a vármegye törhetlen 
hűségét. Ezután Fazekas Ágoston alispán 
terjesztette elő évnegyedes jelentését, mely
nek legfontosabb része a vármegyének éle
lemmel való ellátása. Az alispáni jelentés
hez Föster Antal országgyűlési képviselő 
szólalt fel és azt hangoztatta, hogy az élel
mezési zavarokért nem az agráriusokat il
leti a felelősség, hanem a kormányt és a 
fővárosi hatóságokat. Zettner Sebő csepeli 
esperes-plebános a csepeli zavargások ügyé
ben a főispánt és az alispánt erélyes intéz
kedésekre kérte. A főispán és alispán kije
lentette, hogy az óvintézkedéseket az érdekelt 
minisztériumok és a vármegye már megtették.

A miskolci polgárőrség szo
morú nótája. A miskolci polgárőrség meg
szűnt. Az ott megjelenő A Reggel című 
napilap vezércikket irt ebből a szomorú 
alkalomból és a megbukott intézményt a 
többi között igy parentálja el:

Nem akarunk bünlistát készíteni a pol
gárőrség működéséről ... De nem lehet 
megérteni, miért kellett egyes polgárőröknek 
föltüzött szuronnyal betolakodni diszfingvált 
közönséggel telitett vendéglői és kávéházi 
helyiségekbe, miért kellett az éjjeli mulató
helyek amúgy is súlyos atmoszféráját holmi 
szuronyafférokkal még terhesebbé tenni és 
éjszakai szerelmi kalandok hősnőit az er
kölcstelenség folytatására kényszeríteni? És 
mire való volt az, hogy köztiszteletben álló 
urakat kémkedési váddal igazolásra szólí
tottak föl, legutóbb pedig egy előkelő uri- 
asszonyt olyan súlyos invektivákkal illettek, 
hogv magának a polgármesternek kellett az 
illető hölgytől bocsánatot kérni?

Adományok nyugtázása. A 
Katona Otthon vezetősége hálás köszönetét 
mond a következő tárgyak díjtalan előállí
tásáért : Laczi Sándor a »Katona Otthon, 
Lobdatenheim feliratú tábla anyagát adta, 
melyre Reiner Ignácz díjtalanul festette a 
betűket. Fischl Dávid a kórházakban ki
függesztett hirdetési táblákat Jnyomatta, me- 
melyeket Hankovszky Kálmán kemény pa
pírra húzott díjtalanul.

— A repce maximális ára. A kor
mány a káposztarepce métermázsájának 
maximális árát 46 koronában, a réparepcét 
44 és a vadrepce árát 22 koronában álla
pította meg. A maximális ár a mai naptól 
kezdve érvényes.

A tiroli csapatok és az olasz 
ellenség. A Magyar Távirati Iroda jelenti 
a sajtóhadiszállásról : Az olasz hadüzenet 
óta a magasabb katonai parancsnokságokhoz 
és hatóságokhoz megható és az ősi haza
fias érzéstől áthatott kéréseket eintéznek 
Tiroi minden részéből, hogy bízzák ez or
szág védelmét a tiroli csapatokra. Tirol 
népe meg lehet győződve arról, hogy a 
hadvezetöség teljes mértékben méltányolja 
azokat az érzelmeket, amelyek a tiroliakat 
ezekre a kérésekre késztetik és hogy nem
sokára eljön az idő, amikor a vitéz tiroli 
csapatok, amelyek most az észeki harctereken 
küzdenek, szembekerülnek gyűlölt ősi ellen
ségükkel és legyőzik azt. Akik a sorok 
közt olvasni tudnak, megértik, mire céloz 
a hadvezetőség, melynek bizalma, hogy az 
orosz kolosszus legyőzése csak idő kérdése. 
át kell, hogy hasson mindannyiunkat.

Rendőrségi hirek. Felföldi Mária 
a piacon a helypénz miatt nagy botrányt 
csapott. Közcsendháboritás és közbotrány
okozása miatt eljárás indult ellene. Id. 
Balázs János Felső-Szektó 56. szám alatti 
lakos lakásán felakasztotta magát. Mire rá
találtak, halott volt. Moravcsik András 
botrányos részegen ordítozott az utcán. El
járás indult ellene. Lázár Sándor lovait 
ostornyéllel durván ülötte-verte. Állatkínzás 
miatt megbüntetik.

Dr Augner Rezső ügyvédi működését 
megkezdette. Irodája ideiglenesen IV., Nagy
kőrösi- utca 5. sz. alatt (Beretvás mellett) van.
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bély Istvánué 40 fill., N. N. 00 fill.. Csorba 
János 2 kor., N. N. 20 fül. N. N. 40 fill., 
Nagy Pálné 1 zsák krumpli, Faragó Pál 1 
liter pálinka, N. N. 40 fill., Keresztes János 
2 kor., özv. Biró Pálné 1 kor.. Palotás Ist
vánná száraz tészta, Pintér Ferenc 40 fill., 
Rendeczki István 2 kor., Radó József 100 
drb cigaretta Németh Ferenc 1 kor.

Tiringer Ferenc és Győrffy Károly 
gyűjtése: Győrffy Károly 5 kor., Tiringer 
Ferenc 5 kor., Török Gábor 2 kor., N. N. 
2 kor., Steiner József 30 fill., Hideg Pál 2 
kor., N. N. 1 kor., Fehér István 2 kor., Lő- 
vinger Soma 3 kor., Losonczy Istvánná 40 
fill., Fehérné 1 kor., Olvashatatlan 2 kor., 
Fuhrmann Jakab 2 kor., dr. Popper Aladár 
2 kor., Lakos Samuné 1 kor., Porjes 3 
kor., N. N, 1 kor., Prém József 3 kor., özv. 
Nagy Imréné 1 kor., Zeisler Adolf 50 fill., 
Lederer Istvn 1 kor., özv Elefántiné 1 kor., 
Szabó László 1 kor., G. Wachsberg 1 kor., 
N. N. 00 fill, Fazekas Sománé 2 kor., Ma
tok Béláné 1 kor., Jenei Pálné 2 kor., özv. 
Fazekas Józsefné 5 kor., Dékány Imréné 4 
kor., Könyves Sándor 1 kor., N. N. 5 kor., 
Csáki Máté 60 fill., Steinherz Adolf 5 kor., 
Steinherz Rudolf 5 kor., Csillag Sándor 5 
kor., övz. Id. Erdei Imréné 5 kor., Barcza 
Józsefné 2 kor., Nagy Sándor 5 kor., Hü- 
bel Emilné 5 kor., N. N. 2 kor., N. N. 1 
kor., Fritzné 2 kor., Kérészyné 3 kor., Muth 
F. 1 kor., N. N. 1 kor., N. N. 2 kor., Ka
tona Zsigmond 3 kor., Berkovits N. 1 kor., 
N. N. 40 fill., N. M.-né 1 kor., dr. Réthey 
1 kor., N. N. 50 fill., Szilágyi Mórné 1 
kor., Burián József 1 kor., Buday B. 1 kor., 
Kecskemét-Városi Mozgóképhsz 2 kor., 
Fritz Imre 2 kor., dr. Szívós 2 kor , dr. 
Ballus Zsigmond 2 kor, özv. Pácsa Ist
vánná 1 kor., N. N. 50 fill., Kis Lászlóné, 
10 kor., N. N. 2 kor., Müller Lajos 2 kor., 
Tormássyné 30 fill., Hankovszky Zsigmond 
10 kor., P. Kis Ignác 1 kor., özv. Kanyó 
Gergelyné I kor., Kis Mihály 2 kor., Varga 
Lajos 1 kor., Gáspár László 2 kor., Győrffy 
Balázs 10 kor., 4 kg szalonna.

Anyakönyvi kivonat.
Junius 16.

Születések. Berta Ilona Mária rk., Pulai 
János rk., Varga Erzséket rk., Kovács Erzsébet rk., 
Hajagos Etelka rk.

Halálozások. Halmai László rk. 11 hónapos, 
Kis Gyula ref. 12 hónapos, Herczeg Mária rk. 4 
hónapos, Pólyák Erzsébet rk. 8 hónapos.

Varróleányok
magas fizetéssel felvétetnek.

Cím a kiadóhivatalnál, noot

Utazási kedvezmény a sebesül 
tek hozzátartozóinak. Jelentettük mar, 
hogy az osztrák-magyar harcosok hozzá
tartozói a katonák meglátogatása céljából | 
teendő utazásaikhoz, úgy a menetnél, mint 
a lakhelyükre való visszatérésnél is a Ili. ■ 
kocsiosztályban a személyvonatokon, vala
mint azokon a gyorsvonatokon, amelyek 
III. kocsiosztálylyal közlekednek, féljegygyel 
utazhatnak. Ez a menetdijkedvezmény azon
ban csakis 50 kilométernél nagyobb utazá
soknál vehető igénybe. — A féljegyeket a 
személypénztárak csak akkor szolgáltatják 
ki, ha az illető hozzátartozó azon kórház 
vezetősége részéről, ahol az illető beteg j 
vagy sebesült katona ápoltatik, értesítést 
mutat fel, amelyben a kórház vezetősége 
igazolja, hogy a meglátogatandó harcos az 
illető kórházban van elhelyezve és meg
látogatása ellen nincs semmi akadály, to
vábbá, ha a kórház vezetősége részéről ki
állított ezen értesítésen a vármegyékben az 
illető járási főszolgabíró, városokban a 
rendőrkapitányság hivatalos bélyegzőjének 
rányomásával és aláírásával a névleg meg
nevezendő egyéneknek a meglátogatandó 
harcossal való rokonsági viszonyát, a be
utazandó vasúti vonal kezdő- és végző ál
lomásának feltüntetésével igazolja. A 
rendelet pótlólag megjegyzi, hogy a harc
vonalban lévő katonáknak a meglátogatása 
a hozzátartozók részéről tilos.

Csomagforgalom Dalmáciával 
Amint félhivatalosan jelentik, a Dalmáciával 
való csomagforgalom korlátozva van. To
vábbi intézkedésig csak katonai és polgári 
hatóságok hivatalos csomagjait húsz ki
logramm súlyig, katonai parancsnokságok
nak és egyéneknek szóló hadfölszerelési 
tárgyakat tartalmazó csomagokat, valamint 
bárkinek szóló egészségügyi anyagokat tar
talmazó csomagokat tiz kilogramm súlyig 
szállítanak.

A hadseregszállitási ajánlatok 
felbélyegzése. A katonaság hadiszükség- 
ietének szállítására számos olyan ajánlat ér
kezik a hadügyminisztériumhoz, melyek nin
csenek felbélyegezve. Minthogy a bélyeg
nélküli ajánlatok és egyéb beadványok te
kintetbe nem vétetnek és azokra válasz nem 
adatik, ennélfogva az ajánlattevők érdekében 
áll, hogy beadványukat szabályszerűen fel
bélyegezzék.
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Gyűjtés a harmincnyolcasok 
es huszonkilencesek megajándékozására.

Mák Mihály és Kalapos Gergelygyüjtése: 
N. N. 1 kor., Faragó Gáborné 20 fill., Tóth 
Mihály 3 kor.. Kovács József 1 kor., Hal
mai Arthur 40 fill., Körösi Ferenc 50 fill., 
Jankovits 1 kor., Szakolczay József 2 kor., 
N. N. 40 fill., özv. Tajcsik Mátyásné 1 kor., 
Tajcsik Emília 1 kor., Lajos Józsefné kolbász,
1 sonka, 5 1. tészta, Dudog Ferenc 1 kor., 
Tóth Zsigmortd 2 kor., Mendel Mórné 1 
kor., Takács Ferenc 1 kor., Gömöry Sán- 
dorné 10 kor., Domokos Lászlóné 1 kor., 
Király Gábor 10 kor., Gömöry Istvánná 10 
kor., Kelemen Jánosné 40 fill., Fekere Sán
dor 1 kor., Bánó Gergely 2 kor., Tar Sándor
2 kor., D. Kovács János 5 kor., Németh 
Ernöné 4 kor., Halász Mihály 5 I. tarhonya, 
Mák Mihály 10 kor., N. N. 1 üveg pálinka i 
és 1 doboz cigaretta.

Kiss József és l.udvig Mihály gyűj
tése-. Kiss József 4 kor., 1 kg. szalonna, 
Vasvári Sándor 2 kor., özv. Kabók Károlyné 
10 kor., özv. Szél Albertné 2 kor., Pető 
Jánosné 2 kor., Daróczi Teréz. 2 kor., Fri- 
edrichS. 50 fill., Olvashatatlan 40 fill., Zeller 
Adolfné 20 fill., Bagó Lajosné 20 fill., Si
mon Magda 6 kor., Somodi István 2 kor., 
Czéh Judit 2 kor,. Tóth István 1 kor., fél
liter pálinka, N. N. 1 kor. 20 fill., Szabó 
Lajos 2 kor., Szőllősi 60 fill., Laczi Ferenc 
50 fill., Osztrin Manó 50 fill., özv. Spiller 
Dávidné 2 kor., Takács Mór 1 kor., dr. 
Végh László 7 deci páliuka, Kontra Pálné 
1 kor., özv. Bartha Gyuláné 2 kg. szalonna, 
Losonczy Károly 2 kor., Kalla Manóné 100 
drb. cigaretta. Balogh Dénes 10 kor., Pásthy 
Károly 2 kor., N. N. 1 kor., Sutus Károly 
1 kor., N. N. 2 kor., Szlávik Ferenc élel
miszer, özv. Csics Jánosné 1 kor., Váczi 
Imréné I kor., Leitnerv László 2 kor., Bor

Korlátolt mennyiségben eredeti amerikai 
Marokrakó-arató gépekre 

megrendeléseket elfogad 11595 
Szigeti Lipót gépraktáros.

Egy fiú tanulónak 
fizetéssel azonnal fölvétetik 
Balassy Antal fűszerüzletében,

Jókai-utca 39. szám. 11549

Szoptatós dadának 
4 hónaposnál fiatalabb gyermeki! anyát 
keres a városi cseléd intézet.
Patkányirtó (ratler) kutyák

olcsón átvehetők
a városi téglagyári körkemenczénél. 

Egy jó családból való néniét leány 
két gyermek mellé kerestetik.

Cim a kiadóhivatalnál. 11552

Nyári lakás 1,642 
2, esetleg 3 szobával és mellékhelyisé
gekkel szőlőben kerestetik. Ajánlatokat 
“Lakás,, jeligére a kiadóba kérek. 

_________ _____________________ 136. szám.

Egy szép tiszta, világos 
utcai bútorozott szoba 
különbejárattal, villanyvilágítással 
kiadó, azonnal elfoglalható. III. k., 
Báthory-útca 3. Nagytemplom közelében.

Szabadi Jánosnál.
DUI CldUclo. Vörösmarty-utca 13. 
szám alatt, 28 hektó 1013. évi termés 
jó kadarka-bor egészben vagy hordón
ként is eladó. Ugyanott egy üzlet

helyiség azonnal kiadó. 11575

Egy gyakorlott fűszeres-segéd
azonnal fölvétetik

Szathmáry János fűszerkereskedésében,
Mária-város. 115(W

Kiadó úrilakás.
Kurucz-körút 3. sz. alatt egy három

szobás úrilakás magánházban — folyó 
évi november 1 tői kiadó, esetleg azon
nal is elfoglalható; értekezhetni a vasúti 
állomás-főnöknél (főállomás.) 11544

Tiszta vörösrézből készült Vermorel-szó- 
róval ellátott permetező-gépek

40 koronáért kaphatók 11594 
Szigeti Lipót gépraktárában.

5 reál osztályt végzett fiú
irodai foglalkozást keres.

Cim a kiadóhivatalban. 1,553

120 meggyfának idei 
termése eladó; értekezhetni
Fran esek József szőlőbirtokossal.

Két bútorozott szoba 
különbejárattal és egy istálló kiadó, 
azonnal elfoglalható. Petőfi-útca lOszám

Kosár- és székfonást olcsón készít
Farkas Mári Munkácsy-utca 24. sz.

A Kecskeméti Konzervgyár Rt. vesz 
epret, cseresznyét, meggyet 
ringlót, barackot és almát.

Kiadó föld. T16Í4
GaracziZsigmond-féle, városföldi, Gálám 

j bosi dűlőben, a pákái állomástól gyalog félóra 
járásra, 25 hold jóminőségű, jókarban levő 
több épülettel ellátott szántóföld több évre

■ haszonbérbe kiadó. Óhajtandó, hogy a bérlő 
ott lakjon. Értekezhetni Bartha állatorvosnál

I Elsőrendű|

VERMOREL PERMETEZŐ 
inig a készlet tart 50 korona. 
Permetező javításokat 
csakis nálam lehet jól és 
jutányosán eszközöltetni. 
Szigeti Sálldor permetezögépgyára, 
a vasútnál, - Ungár fakereskedése mellett.

Kiadó üzlethelyiségek és lakás. 
A város legforgalmasabb helyén, Varga 
pék-féle Csongrádi-utca 51. sz. 
házban hadbavonulás miatt üresen 
maradt több üzlethelyiség és 
lakás kiadóésazonnal elfoglal
ható; értekezhetni e lapkiadóhivatalában

■» Kaetkeaiétl Hírlapkiadó- ét Nyaaráa-Résavésytirtasig vtllaay erőit berendezett kÖBytnyamdijiban J. O Sehelter- ét Oleteche-féle Wlndtbt aut gépen ét bctíianyaggtl


